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munités prévus dans l'Exe- 
cutive Order Nô 10133 du 
27 juin 1950, conformément 
aux dispositions de l'Interna- 
tional Organisations Immu- 
nities Act ; et 

d) dans tout autre pays, de 
la capacité juridique, des pri- 
vilèges, exemptions et immu- 
nités prévus dans tout ac- 
cord ou arrangement sur la 
capacité juridique, les pri- 
vilèges, exemptions et immu- 
nitées que interviendra entre 
le Gouvernement intéressé 
et l'Organisation. 

Jin toi de quoi, les Plénipo- 
tentiaires soussignés, dûment 
habilités, ont apposé leur 
signatures au bas du pré- 
sent Protocole. 

Fait à Paris, le quatorze 
décembre mil neuf cent soi- 
xante, en français et en an- 
glais, les deux textes faisant 
également foi, en un seul 
exemplaire, qui sera déposé 
auprès du Gouvernement de 
la République Française, qui 
en communiquera une copie 
certifiée conforme à tous les 
signataires. 

der the International Orga- 
nisations Immunities Act pro- 
vided for in Executive Order 
No. 10133 of 27th June, 1950; 
and 

d) elsewhere, the legal 
capacity, privileges, exemp- 
tions, and immunities pro- 
vided for in any agreement 
or arrangement on legal ca- 
pacity, privileges, exemp- 
tions, and immunities entered 
into between the Govern- 
ment concerned and the Or- 
ganisation. 

In witness whereof, the un- 
dersigned Plenipotentiaries, 
duly empowered, have ap- 
pended their signatures to 
this Protocol. 

Done in Paris, this four- 
teenth day of December, 
Nineteen Hundred and Sixty, 
in the English and French 
languages, both texts being 
equally authentic, in a single 
copy which shall be deposited 
with the Government of the 
French Republic, by whom 
certified copies will be com- 
municated to all the Signa- 
tories. 

muniteter i henhold til Loven 
om Internationale Organi- 
sationers Immuniteter, der 
er fastsat i Bekendtgørelse 
nr. 10133 af 27. juni 1950, og 

d) i alle andre lande, den 
retlige handleevne, de privi- 
legier, fritagelser og immuni- 
teter, der måtte blive fastsat 
i aftaler eller ordninger ved- 
rørende retlig handleevne, 
privilegier, fritagelser og im- 
muniteter mellem vedkom- 
mende regering og Organisa- 
tionen. 

Til bekræftelse heraf har 
undertegnede befuldmægti- 
gede, der på behørig måde 
er bemyndiget hertil, under- 
tegnet denne Protokol. 

Udfærdiget i Paris, den 14. 
december 1960, på engelsk og 
fransk, idet begge tekster er 
lige autentiske, i et enkelt 
eksemplar, som skal depone- 
res hos Den franske Repu- 
bliks regering, som vil tilsende 
alle signatarmagterne bekræf- 
tede afskrifter. 

(Samme underskrifter som under overenskomsten side 15.) , 


